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STUDY 16
VOCABULARY 16.1

Time Periods

±²p? / ±jc? kakhan? / kabe? when? [at what time]
y²p  / yjc takhan   / tabe then
n²p / njc yakhan  / (yabe) when [at the time that]
J²pÎ ekhan now
±a¬ kaal time period
nf³ yug era, age [a period]
\a¬ saal year [as in date]
c½\ bayas age [length of life]
cam baar occasion, time
zgcí puurb time before
zgcícydí puurbabartii previous
³y gata last, past
Aa³abd aagaamii coming, next
zm par time after
zmcydí parabartii subsequent, following
Aðî anya other, another
cù\m bat'sar year
ba\ maas month
\zÙÁ / \zÙaã saptaa/saptaah week
sip din day
³y zmë gata parashu day before yesterday
³y ±a¬ gata kaal yesterday
Aa¸j± / Aa¸ aaj-ke/aaj today
Aa³abd ±a¬ aagaamii kaal tomorrow
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Aa³abd zmë aagaamii parashu day after tomorrow
Êc¬Á belaa time [part of the day]
\±a¬ sakaal morning
Ûzfm dupur mid-day
sc±a¬ bikaal afternoon
\ïºÁ sandhyaa evening
may raat night
´TqÁ ghantaa hour
sbspq minit minute [time]
\b½ samay time [clock, enough]
-J, -½, -Êy -e, -y, -te [append

to the word]
during, in, on

VOCABULARY 16.2

Days of the Week

The days of the week correspond to the English version, but with
Sanskrit-based names. [These correspond to the names of Hindu
deities that are equivalent to the European versions related to Greek,
Roman and Norse deities.]

msccam ravibaar Sunday [Sun]
Ê\abcam som-baar Monday [Moon]
bå¬cam man¹gal-baar Tuesday [Tiw, Mars/mardi]
cfocam budh-baar Wednes-

day
[Woden,
Mercury/mercredi]

chãÅÚsycam brrihaspatibaar Thursday [Thor, Jupiter/jeudi]
ëêMcam shukrabaar Friday [Freya, Venus/vendredi]
®spcam shanibaar Saturday [Saturn]
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Months of the Year

There is a Bengali calendar that has twelve months in a year and
starts around mid-April.  [See Grammar 58.1 for more details.]
Nowadays the English form of dates is used with English names for
the months, as shown below.

¸apf½asm jaanuyaari January
ÊxcÍÆ½asm phebruyaari February

ba¶í maarc March
Js‘z¬ epril April
Êb me May
¸›p jun June

¸›¬aS julaai July
Aa³«q aagast August

Ê\j†qBÃm septembar September
AjQacm aktobar October
pjvBÃm nabhembar November
sej\BÃm disembar December
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VOCABULARY 16.3

Arrangements

Aoº½p adhyayan study
zfÅÙ±, cS, s±yac pustak book, book of the

Bible
Aoºa½ adhyay chapter, lesson
zi pad verse as part of a

Bible chapter
ziº padya verse as a literary

style, not prose
\È³wp sanºgathan organisation
Ê¸¬Á Asojc®p jelaa adhiveshan District Convention
[\s±íq] \jBš¬p [sarkit] sammelan Circuit Assembly
ÅÕapd½ bÝ¬d sthaaniya mandalii local congregation
\vÁ sabhaa meeting
Åšmtauí± sic\ smaranaarthak dibas Memorial Day
ApfWap / ±aníêMb anusthaan/kaaryakram programme
spbPòt nimantran invitation
sw±apÁ thikaanaa address
Aoº½p ±mÁ adhyayan karaa to study
‘zÅßy / Ëymd ±mÁ prastut / teerii karaa to prepare
oºap ±mÁ dhyaan karaa to meditate
bjpajna³ manoyog(-ii) attention
bjpajna³d manoyogii attentive
sc®Ãa\¸p± bishvaas-janak convincing
‘zbat pramaan proof, evidence
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GRAMMAR 16.1

During, In

After a word
ending in:-

append:- The word changes In …

a consonant "-J"
"-e"

sc±a¬ sc±aj¬
bikaal bikaale

in the
afternoon

 "AÁ"  "aa" "-½"
"-y"

J Êc¬a J Êc¬a½
e belaa e belaay

in that part of
the day

other vowels "-Êy"
"-te"

¸›¬aS ¸›¬aSjy
julaai julaaite in July

Examples:-

sanºbaad sanºbaade \Ècai \Ècaji
kaaj kaaje ±a¸ ±aj¸

baaibel baaibele caSjc¬ caSjcj¬
pustak pustake zfÅÙ± zfÅÙj±

bisay bisaye sc¿½ sc¿j½
jinis jinise s¸sp¿ s¸spj¿

prashn[a] prashne ‘z®Ð ‘zj®Ð
bhaasaa bhaasaay va¿a va¿a½
baanºlaa baanlaay caÈ¬Á caÈ¬a½

paraa paraay zEÁ zEa½
dayaa dayaay i½Á i½a½

inºrejii inºrejiite SÈjm¸d SÈjm¸djy
bai baite cS cSjy

baarii baariite caEd caEdjy
baigulo baigulote cSÓj¬a cSÓj¬ajy
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EXERCISE 16.1

Translate to and fro into English and back to Bengali:-

1. J²p AabmÁ JS Aoºa½ Aoº½p
±sm|
ekhan aamaraa ei adhyaay
adhyayan kari. 

1. Now we study
thischapter.

2. Aazpam spbPòt J²ajp|  i½Á ±jm
Aa\fp|
aapanaar nimantran ekhaane. dayaa
kare aasun. 

2. Your invitation
(is) here.  Please
come.

3. J ±a¬ bði| yam O¢È\ ±²p ã½?
e kaal manda. taar dhvanºsa kakhan
hay?  

3. This age is bad.
When is its
destruction?

4. J²p AazpamÁ Ajp± cfj¹p|
ekhan aapanaaraa anek bujhen. 

4. Now YOU
understand a lot.

5. Aabajim \vaÓj¬Á AamL Ajp±
s®²a½|
aamaader sabhaagulo aar-o anek
shikhaay. 

5. Our meetings
teach much more.

6. Aa³abd ba\ ¸›¬aS - Ê¸¬Á Asojc®p
y²p ´jq|
aagaamii maas julaai - jelaa
adhiveshan takhan ghate. 

6. Next month (is)
July – then our
District
Convention
happens.

7. Aabajim \È³wjpm pab "L½a¶Î
qaL½am"
aamaader sanºgathaner naam
"oyaac' taaoyaar".

7. Our organisation's
name is "Watch
Tower".
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8. Aa¸j± msccam Aaj·, Aa³abd ±a¬
Ê\abcam|
aaj-ke ravibaar aache, aagaamii
kaal som-baar.

8. Today is Sunday,
tomorrow
Monday.

9. zmcydí sip Aasb Aas\|  JS
ziÓj¬Á ‘zÅßy ±mÆp|
paravartii din aami aasi. ei pad-gulo
prastut karun. 

9. The following day
I come.  Prepare
these verses.
(Make these
verses ready.)

10. majy ´fbaS, sijp ±a¸ ±sm|
raate ghumaai, dine kaaj kari.

10. In the night I (or
we) sleep, in the
day I (or we)
work.


